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PAVIMENTI SPESSORATI
HEAVY-GAUGE PORCELAIN PAVERS 
REVÊTEMENT DE SOL DE FORTE ÉPAISSEUR
MATERIAL IN ÜBERSTÄRCKE

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO/ RETTIFICATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE / RECTIFIED
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ / RECTIFIÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN / GESCHLIFFEN

OUTDOOR

HD

FORMATI | SIZES | FORMATS | FORMATE

R11

R11
RETTIFICATO 
SP 20 MM 3/4”
81x81 32”x32”
40,5x81 16”x32” 
60x120 24”x48”  
30x122 12”x48”  
60x60 24”x24” 

RETTIFICATO 
SP 30 MM 1 1/4”
90x90 36”x36” 
60x60 24”x24” 
45x90 18”x36” 

A
Ultra Mustang Rettificato 81x81 32”x32” 
POSA SU MASSETTO CON COLLA 
LAYING ON SCREED WITH ADHESIVE
POSA SU GHIAIA 
INSTALLATION ON GRAVEL

B
Ultra Gare Graphite Rettificato 60x60 24”x24”
POSA SU MASSETTO CON COLLA 
LAYING ON SCREED WITH ADHESIVE

C
Ultra Contemporary Light Grey Rettificato 60x60 24”x24”
POSA SU MASSETTO CON COLLA 
LAYING ON SCREED WITH ADHESIVE
POSA SU ERBA 
INSTALLATION ON GRASS

D
New Ultra Vals Light Rettificato 60x60 24”x24”
POSA SOPRAELEVATA 
RAISED FLOORING

E
Ultra Essenze Cannella Rettificato 40,5x81 16”x32”
POSA SOPRAELEVATA 
RAISED FLOORING

NOTE: I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono 
da ritenersi puramente indicativi. 
NOTES: Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be 
regarded as mere indications.  

156 157



SP
ES

SO
R

AT
I O

U
TD

O
O

R 
4.

0

ECO SOSTENIBILE
ECO-SUSTAINABLE

ANTISCIVOLO
ANTI SLIP

INGELIVO E 
IGNIFUGO

FROST PROOF AND 
FIRE PROOF

RESISTENTE A 
MUFFE E MUSCHI 
RESISTANT TO MOLD 

AND MOSS

RESISTENTE AI 
CARICHI
RESISTANT 
TO LOADS

RESISTENTE A 
SBALZI TERMICI

RESISTANT TO 
THERMAL SHOCK

CARATTERISTICHE | FEATURES 

OUTDOOR 
EVOLUZIONI CERAMICHE, PER TUTTI GLI AMBIENTI DELL’ABITARE!  | EVOLUZIONI CERAMICHE, FOR ALL SPACES! 

La sezione Outdoor racchiude l’offerta di Evoluzioni Ceramiche per le pavimentazioni esterne (aree urbane, viali, terrazze, piscine, parcheggi, giardini pubblici etc..). 
Lo spessore disponibile 20 mm e il nuovo 30 mm e le elevate prestazioni tecniche, unite alla semplicità di installazione e rimozione, rendono questi prodotti versatili e 
sicuri sia in aree pubbliche che private. Le tipologie di installazione, su erba, su sabbia, su ghiaia, su massetto con colla o sopraelevata, soddisfano le varie necessità. | 
Outdoor is the Evoluzioni Ceramiche solution for exterior flooring (urban areas, avenues, terraces, swimming pools, parking areas, public gardens, and many more..). The 
available thickness 20 mm and the new 30 mm and the high technical performance, combined with the simplicity of the installation and removal, make these products 
versatile and safe both in public and private areas. The types of installation, on grass, on sand, on gravel, screed with glue or raised, fully meet the various needs.

IT | EN

PER PARCHEGGI E ZONE CARRABILI / I 6 VANTAGGI DEL 3 CM
FOR DRIVEWAYS AND PARKING LOTS / THE 6 ADVANTAGES OF THE 3 CM 

PER INTERNI CASA 
FOR INDOOR SOLUTIONS 

DESTINAZIONI D'USO 
APPLICATIONS

Camminamenti e 
arredo urbano
Walkways and 
Urban design

Muri di sostegno 
Retaining walls

Patio e terrazze
Patios and 
terraces 

Stabilimenti 
balneari 
Bathing 
establishments

Aree industriali/ 
commerciali
Industrial/  
commercial areas

Parchi
Parks

Giardini
Gardens

Più robusto rispetto al 
2 cm, il maggior peso 
specifico ne aumenta la 
stabilità. Stronger than 2 
cm, with higher specific 
weight that increases 
stability. 

1

Con posa a secco su sabbia, 
ghiaia ed erba il 3 cm è 
carrabile con auto mentre il 2 
cm è solo pedonale. *
With dry setting on sand, 
gravel or grass, the 3 cm is 
carriageable, while the 2 cm 
is only suitable for pedestrian 
traffic.* 

4

Miglior sforzo di rottura, i 
valori medi certificati sul 3 
cm sono superiori a 23300 
F mentre sul 2 cm intorno 
ai 10800 F. Higher breaking 
strength. Average value of 
3cm above 23300 F (around 
10800 F for 2 cm). 

2

Aumenta le soluzioni 
progettuali, sia in 
ambito residenziale che 
commerciale.
The 3 cm offers more 
project solutions, both for 
commercial and residential 
environments.

5

Più adatto alle 
pavimentazioni 
urbane, il nuovo 
spessore ne amplia le 
funzionalità.
More suitable for 
urban flooring, larger 
employment range. 

3

Correttamente 
installato supporta 
carichi importanti 
per un lungo 
tempo.
Correctly installed, 
it will bear large 
loads for a long 
time. 

* (Suggerita posa su massetto solo per le zone ad alto traffico come centri commerciali, parcheggi pubblici etc...).
Glued installation on cement subfloor suggested only for high traffic areas such as shopping centers, public parkings and so on.

6

ÉCO-DURABLE
UMWELTFREUNDLICH

RÉSISTANCE AU 
GLISSEMENT

RUTSCHEMMENDE 
EIGENCHAFT

ANTIGEL ET 
IGNIFUGE

FROSTSICHER UND 
FEUERFEST

RÉSISTANT À LA MOISISSURE 
ET À LA MOUSSE

BESTÄNDIG GEGEN SCHIMMEL 
UND MOOS

RÉSISTANT AUX 
CHARGES DE 

RUPTURE
BRUCHFEST

RÉSISTANT AUX ÉCARTS 
THERMIQUES

BESTÄNDIG GEGENÜBER 
TEMPERATURSCHWANKUNGEN

CARACTÉRISTIQUES | EIGENSCHAFTEN

EVOLUZIONI CERAMICHE, POUR TOUS LES ESPACES!  | EVOLUZIONI CERAMICHE FÜR JEDEN GEBRAUCH! 

La section Outdoor comprend l’offre de Evoluzioni Ceramiche pour des sols extérieurs (zones urbaines, avenues, terrasses, piscines, parkings, jardins publics etc.). 
L’épaisseur disponible (20 mm, le nouveau 30 mm) et hautes performances techniques, combinées à la simplicité d’installation et de retrait, rendre ces produits 
polyvalents et sûrs dans les deux domaines publics et privés. | Das Outdoor Programm von Evoluzioni Ceramiche beinhaltet Außenpflasterungen für viele öffentliche 
Bereiche wie z. B. Zufahrtswege, Terrassen, Schwimmbäder, öffentliche Gartenanlagen, Parkplatzgestaltung. Sowohl die Verlegung als auch eine eventuelle Demontage 
der Pflastersteine ist aufgrund der Verfügbaren Stärken (20mm und jetzt auch 30mm) und der ausgezeichneten technischen Voraussetzungen in öffentlichen und privaten 
Bereichen vielseitig und einfachst durchzuführen.

OUTDOOR
FR | DE

ZONES DE CONDUITE/ LES 6 AVANTAGES DE 3 CM
VERKEHRSFLÄCHEN / DIE 6 VORTEILE DER 3 CM

POUR LES INTÉRIEURS À DOMICILE
FÜR WOHNRÄUME

APPLICATIONS
ANWENDUNGEN

Meubles de 
marche et urbains
Gehwege und 
Straßenmöbel

Murs de support
Stützmauern

Patio et terrasses
Patio und 
Terrassen 

Établissements 
balnéaires
Badeanstalten

Zones industrielles 
/ commerciales
Industrie- und 
Gewerbegebiete

Parcs
Parks

Jardins
Gärten

Plus robuste que 2 cm, 
le poids spécifique 
plus élevé augmente 
sa stabilité. Robuster 
als 2 cm, das höhere 
spezifisches Gewicht 
erhöht die Stabilität.

1

Avec une pose directement 
sur le sable, le gravier et 
l‘herbe, le 3 cm peut être 
roulé en voiture tandis que le 
2 cm est réservé aux piétons.* 
Bei loser Verlegung auf Sand, 
Kies und Gras sind 3cm 
Produkte für PKW geeignet, 
Während die 2 cm Produkte 
es nur für Fußgänger sind.*

4

Meilleure force de rupture, les 
valeurs moyennes certifiées 
sur le 3cm sont supérieures à 
23300 F tandis que sur le 2cm 
autour de 10800 F. Höhere 
Bruchspannung als 2 cm. Die 
Durchschnittswerte dafür sind 
dem 2 cm weit Überlegen 
10800 gegenüber den 22600 F.

2

Il augmente les
solutions de conception, 
à la fois dans les secteurs 
résidentiel et commercial.  
Erhöht die Verlege 
Anwendungen. Die 3cm sind 
sowohl im Wohn als auch im
öffentlichen Bereich 
verwendbar.

5

Plus adaptée aux sols 
urbains, la nouvelle 
épaisseur élargit sa 
fonctionnalité.
Auch für öffentliche 
Fußböden geeignet, 
die neue Stärke 
erweitert deutlich den 
Anwendungsbereich. 

3

Correctement 
installé, il supporte 
des charges 
importantes 
pendant longtemps.
Richtig installiert 
können die 3 cm 
hohe Lasten für eine 
lange Zeit stützen.

* (Suggestion de pose sur chape uniquement pour les zones à fort trafic telles que les centres commerciaux, les parkings publics, etc.). 
(Empfohlen wird nur für stark frequentierte Bereiche wie Einkaufszentren, öffentliche Parkplätze das auf Estrich verlegt wird).

6
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ULTRA BAVIERA 60x60
‹

NEW ULTRA SLATE GREY 60x60‹
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OUTDOOR STONE LOOK

60x60 24”x24” SP 20 mm 18

303623 New Scout White 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 6

303572 Scout Black Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 6

303633 Scout Black Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 14

303627 New Ultra Vals Light 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 14

303628 New Ultra Vals Dark 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 24

303763 Ultra Mansion Mid 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 24

303794 Ultra Mansion Warm 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 12

303571 New Scout Fog 
Rettificato

81x81 32”x32” SP 20 mm 13

303778 New Scout Fog 
Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 26

303786 New Scout Fog 
Rettificato

60x120 24”x48” SP 20 mm 10

303804 Scout Fog Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 26

303570 New Scout Smoke 
Rettificato

81x81 32”x32” SP 20 mm 13

303779 New Scout Smoke 
Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 26

303787 New Scout Smoke 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 20

303631 Scout Smoke Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 24

304027 Ultra Mask Ivory
Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 12

304079 Ultra Mask Ivory
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 24

304083 Ultra Mask Ivory
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 24

304024 Ultra Mask Tobacco 
Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 12

304071 Ultra Mask Tobacco
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 24

304080 Ultra Mask Tobacco
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 24

304025 Ultra Mask Silver 
Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 12

304072 Ultra Mask Silver
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 24

304081 Ultra Mask Silver
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 24

304026 Ultra Mask Graphite 
Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 12

304073 Ultra Mask Graphite
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 24

304082 Ultra Mask Graphite
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 18

303569 New Scout Beige 
Rettificato

81x81 32”x32” SP 20 mm 9

303777 New Scout Beige 
Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 18

303785 New Scout Beige 
Rettificato

60x120 24”x48” SP 20 mm 10

303803 Scout Beige Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 18

303632 Scout Beige Rettificato

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

303833 Scout Beige Rettificato

V2

V2

V2 V2 V2

SCOUT

ULTRA VALS ULTRA MANSION ULTRA MASK

V2 V2 V2 V2

60x60 24”x24” SP 20 mm 23

303619 New Ultra Mustang 
Rettificato

81x81 32”x32” SP 20 mm 10

303776 New Ultra Mustang 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 16

303636 Ultra Mustang 
Rettificato

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

303831 Ultra Mustang 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 28

303573 New Ultra Black 
Rettificato

45x90 18”x36” SP 30 mm 7

303978 New Ultra Black 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 19

303625 New Ultra Landscape 
Night Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 19

303634 Ultra Landscape Night
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 18

303626 New Ultra Landscape 
Day Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 18

304078 New Ultra Landscape 
Cloud Rettificato

V2 V2

ULTRA BLACK ULTRA MUSTANG ULTRA LANDSCAPE

OUTDOOR STONE LOOK

V3 V3

V3

V3V3V3V3
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OUTDOOR STONE LOOK

60x60 24”x24” SP 20 mm 6

004151 New Ultra Aspen Bianco 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 6

005055 New Ultra Aspen Beige 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 7

004153 New Ultra Aspen 
Antracite Rettificato

81x81 32”x32” SP 20 mm 7

004499 New Ultra Aspen 
Antracite Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 14

004501 New Ultra Aspen 
Antracite Rettificato

60x120 24”x48” SP 20 mm 6

004548 Ultra Aspen Antracite 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 7

004194 Ultra Aspen Antracite 
Rettificato

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

004492 Ultra Aspen Antracite 
Rettificato

V2

V2

60x60 24”x24” SP 20 mm 6

004152 Ultra Aspen Fumè 
Rettificato

V2

60x60 24”x24” SP 20 mm 5

004154 New Ultra Aspen Grigio
Rettificato

81x81 32”x32” SP 20 mm 6

004498 New Ultra Aspen Grigio
Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 12

004500 New Ultra Aspen 
Grigio Rettificato

60x120 24”x48” SP 20 mm 5

004547 Ultra Aspen Grigio
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 5

004195 Ultra Aspen Grigio
Rettificato

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

004491 Ultra Aspen Grigio
Rettificato

V2 V2

ULTRA ASPEN

ULTRA SELCIATO 60x60 

‹

60x60 24”x24” SP 20 mm 6

303768 Ultra Selciato Rettificato

ULTRA SELCIATO

V2

60x60 24”x24” SP 20 mm 28

303621 New Ultra Barge 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 14

303620 New Ultra Slate Grey 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 20

303657 Ultra Baviera Rettificato

ULTRA BAVIERA ULTRA BARGE ULTRA SLATE

V2 V2V4
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OUTDOOR CONCRETE LOOK OUTDOOR CONCRETE LOOK

60x120 24”x48” SP 20 mm 9

303999 Ultra Gare Sand 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 18

303607 Ultra Gare Sand 
Rettificato

81x81 32”x32” SP 20 mm 8

303773 Ultra Gare Sand 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 18

303609 Ultra Gare Sand
Rettificato

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

303770 Ultra Gare Sand 
Rettificato

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

303828 Ultra Gare Sand 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 16

303606 Ultra Gare Graphite 
Rettificato

81x81 32”x32” SP 20 mm 9

303774 Ultra Gare Graphite 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 16

303608 Ultra Gare Graphite
Rettificato

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

303771 Ultra Gare Graphite 
Rettificato

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

303829 Ultra Gare Graphite 
Rettificato

60x120 24”x48” SP 20 mm 9

304000 Ultra Gare Grey 
Rettificato

ULTRA GARE DU NORD

60x60 24”x24” SP 20 mm 36

303568 New Ultra Basic Grey 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 19

303635 Ultra Basic Grey 
Rettificato

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

303830 Ultra Basic Grey 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 24

303994 Ultra Solid Black 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 24

304076 Ultra Solid Black 
Rettificato

304075 18”x36” SP 30 mm 12

303994 Ultra Solid Black 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 24

304084 Ultra Solid Grey 
Rettificato

304085 18”x36” SP 30 mm 12

303994 Ultra Solid Grey 
Rettificato

ULTRA BASIC

V2

60x60 24”x24” SP 20 mm 30

303624 New Ultra Cult Grey 
Rettificato

ULTRA CULT

V2

60x60 24”x24” SP 30 mm 7

303934 Sensi Light 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 7

303935 Sensi Medium 
Rettificato

SENSI

V2 V2

V3 V3 V3

60x60 24”x24” SP 20 mm 31

004133 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

81x81 32”x32” SP 20 mm 27

004488 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

60x120 24”x48” SP 20 mm 12

004549 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 31

004135 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

004490 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

90x90 36”x36” SP 30 mm 8

004887 Ultra Contemporary 
Light Grey Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 26

004134 Ultra Contemporary 
Brown Rettificato

81x81 32”x32” SP 20 mm 23

004487 Ultra Contemporary 
Brown Rettificato

60x60 24”x24” SP 30 mm 26

004136 Ultra Contemporary 
Brown Rettificato

45x90 18”x36” SP 30 mm 12

004489 Ultra Contemporary 
Brown Rettificato

ULTRA CONTEMPORARY
V4 V4

ULTRA SOLID

60x60 24”x24” SP 20 mm 24

303992 Ultra Solid White 
Rettificato

V2 V2

60x60 24”x24” SP 20 mm 24

303993 Ultra Solid Light Grey 
Rettificato

V2 V2

60x60 24”x24” SP 20 mm 24

303991 Ultra Solid Beige Ret-
tificato

V2
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OUTDOOR WOOD LOOK

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 48

303783 New Ultra Essenze 
Sandalo Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 32

303782 New Ultra Essenze 
Cannella Rettificato

30x122 12”x48” SP 20 mm 10

303805 Ultra Essenze Cannella 
Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 32

303780 New Ultra Essenze  
Gelsomino Rettificato

30x122 12”x48” SP 20 mm 12

303807 Ultra Ikon Amber 
Rettificato

45x90 18”x36” SP 30 mm 16

303772 Ultra Ikon Amber 
Rettificato

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 32

303781 New Ultra Essenze 
Vaniglia Rettificato

 

ULTRA ESSENZE

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 38

303784 New Ultra Universal Oak 
Rettificato

30x122 12”x48” SP 20 mm 32

303806 Ultra Universal Oak 
Rettificato

60x60 24”x24” SP 20 mm 20

303622 New Ultra Wood 
Rettificato

ULTRA IKON ULTRA UNIVERSAL ULTRA WOOD

V2 V2 V2 V2

V2

40,5x81 16”x24” SP 20 mm 8

303939 Forest Dark Grey 
Rettificato

45x90 18”x36” SP 30 mm 8

303977 Forest Dark Grey 
Rettificato

FOREST

V2

 ULTRA ESSENZE CANNELLA 30x122

‹

V3 V4

PESI E MISURE / WEIGHT AND SIZES / POIDS ET MESURES / GEWICHTE UND VERPACKUNGEN

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x120 Rettificato 20 mm 1 0,72 31,20 30 21,60 960
Fondo 30x122 Rettificato 20 mm 2 0,73 31,65 36 26,28 1160
Fondo 81x81 Rettificato 20 mm 2 1,3122 57,00 24 31,4928 1395
Fondo 40,5x81 Rettificato 20 mm 2 0,6561 28,50 30 19,683 880
Fondo 60x60 Rettificato 20 mm 2 0,72 31,20 30 21,60 960
Fondo 60x60 Rettificato 30 mm 1 0,36 25,00 40 14,40 1025
Fondo 45x90 Rettificato 30 mm 1 0,40 28,00 32 12,96 903
Fondo 90x90 Rettificato 30 mm 1 0,81 56,00 20 16,20 1145

La maggior parte dei colori outdoor è disponibile anche in spessori e finiture adatte per uso interno. 
Most of the Outdoor items come also in regular thickness and finish, suitable for indoor installations. 
La majorité des couleurs extérieures sont également disponibles dans des épaisseurs et des finitions adaptées à une utilisation en intérieur.
Die meisten Farben für Outdoor sind auch in Stärken und Ausführungen für den Innenbereich erhältlich.
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Gradone Arrotondato 
Rounded Coping
Nez de marche arrondi 
Monolitische Stufenplatten

Gradone arrotondato con gocciolatoio 
Rounded coping with drip
Nez de marche arrondi avec goutte d’eau 
Monolitische Stufenplatten mit Abtropfen

Gradone arrotondato con scanalature 
Rounded coping with grooves
Nez de marche arrondi avec rainures 
Monolitische Stufenplatten mit Rillen

Gradone arrotondato con gocciolatoio e scanalature 
Rounded coping with drip and grooves
Nez de marche arrondi avec rainures et goutte d’eau 
Monolitische Stufenplatten mit Abtropfen und Rillen

30x60 12”x24” SP 20 mm
40,5x81 16”x24” SP 20 mm
30x120 12”x48” SP 20 mm
30x122 12”x48” SP 20 mm
30x60 12”x24” SP 30 mm
45x90 18”x36” SP 30 mm

30x60 12”x24” SP 20 mm
40,5x81 16”x24” SP 20 mm
30x120 12”x48” SP 20 mm
30x122 12”x48” SP 20 mm
30x60 12”x24” SP 30 mm
45x90 18”x36” SP 30 mm

30x60 12”x24” SP 20 mm
40,5x81 16”x24” SP 20 mm
30x120 12”x48” SP 20 mm
30x122 12”x48” SP 20 mm
30x60 12”x24” SP 30 mm
45x90 18”x36” SP 30 mm

30x60 12”x24” SP 20 mm
40,5x81 16”x24” SP 20 mm
30x120 12”x48” SP 20 mm
30x122 12”x48” SP 20 mm
30x60 12”x24” SP 30 mm
45x90 18”x36” SP 30 mm

30x60x5 12”x24”x2” SP 20 mm
40,5x81x5 16”x24”x2” SP 20 mm
30x120x5 12”x48”x2” SP 20 mm
30x122x5 12”x48”x2” SP 20 mm
30x60x6 12”x24”x23/8” SP 20 mm

14,5x60 6”x24” SP 20 mm
19,5x60 8”x24” SP 20 mm
14,5x60 6”x24” SP 30 mm
19,5x60 8”x24” SP 30 mm
14,5x45 6”x18” SP 30 mm
19,5x45 8”x18” SP 30 mm

OUTDOOR TRIMS
GRADONE MONOLITICO | COPING | NEZ DE MARCHE MONOLITIQUE | MONOLITISCHE STUFENPLATTEN

GRADONE A L | L COPING | NEZ DE MARCHE L | STUFENPLATTEN “L”

GRIGLIE | GRIDS | GRID | GITTER

Altri pezzi speciali disponibili su richiesta
Other special pieces available on demand for swimming pool 

Pièces Spéciales Supplémentaires Sur Demande
Weitere Spezielle auf Anfrage

OUTDOOR TRIMS
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OUTDOOR INSTRUCTIONS
DOVE E COME SI USANO | WHERE AND HOW THEY ARE USED IT | EN

VANTAGGI PER TE E PER L’AMBIENTE | ADVANTAGES FOR YOU AND FOR THE ENVIRONMENT

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti. Fare riferimento alle normative specifiche di ogni singolo 
paese per realizzare una pavimentazione a regola d’arte. | The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer. Please refer to the regulations in 
force in your Country for a correct and adequate fixing. 

POSA 
SU ERBA *
INSTALLATION 
ONTO GRASS  

POSA 
SU SABBIA *
INSTALLATION 
ONTO SAND 

POSA 
SU GHIAIA *
INSTALLATION
ON GRAVEL 

POSA SU MASSETTO
CON COLLA **
LAYING ON SCREED
WITH ADHESIVE 

POSA SOPRAELEVATA
INSTALLATION ONTO 
FLAT SURFACES
(RAISED LAYING)

Aree carrabili
Drive-over areas

● ● ● ●

Giardini
Gardens

● ● ●

Vialetti
Footpaths 
and driveways ● ● ● ●

Patio/terrazze
Patios/terraces

● ●

Stabilimenti 
balneari
Bathing 
establishments

●

Aree industriali/commerciali
(negozi, ristoranti, bar…)
Industrial/commercial areas 
(shops, restaurants, bars…)

● ●

Camminamenti 
e arredo urbano
Walkways and 
urban furniture

● ● ● ●

Parchi
Parks 

● ●

* Pavimentazione carrabile a basso traffico veicolare - Spessore 20 mm. Installation on driveways with low vehicular traffic - Thickness 20 mm.
* Spessore 30 mm - Pavimentazione carrabile. 30 mm Thickness - Installation on driveways.

MECCANICI
MECHANICAL

• Resistente ai carichi di rottura
 Resistant to breakage load
• Resistente al graffio

e alla scalfittura
 Resistant to scratch
• Resistente all’abrasione
 Resistant to abrasion

CHIMICO-FISICI
CHEMICAL AND PHYSICAL

• Resistente agli sbalzi termici
 Resistant to thermal shock
• Colori stabili nel tempo
 Chromatic stability
• Resistente al sale
 Resistant to salt
• Resistente agli agenti chimici e muffe
 Resistant to chemical agents and moulds
• Facile da pulire
 Easy to clean

PRESTAZIONALI 
PERFORMANCE

• Facile da posare
 Easy to install
• Versatile
 Versatile
• Ispezionabile e removibile
 Removable, easy to inspection
 (Installation without glue only)
• Antiscivolo
 Anti-slip

OUTDOOR INSTRUCTIONS
POSA SU ERBA | INSTALLATION ON GRASS IT | EN

Distanza tra le lastre: posizionare le lastre distanziate tra loro in base all’effetto estetico che si vuole ottenere (camminamento “a passi”, vialetto ecc). 
Distance between the slabls: slabs can be install to obtain several aesthetics effects/designs (walkway, stepping stone pattern and so on).
Distance between slabs depends on the design we want to create.

Posa diretta su erba
Direct installation on grass (Not suitable for lawn-mowers usage)

1  Manto erboso • Grass surface

2  Lastra • Slab

1
2

Posa a secco su erba
Installation on grass (Suitable for lawn-mowers usage)

1  5/6 cm di profonditá • 5/6 cm dragging

1

2

3

4

2  Lastra posizionata piú in basso del manto 
erboso calpestabile • Slab to be laid below 
grass level

3  Letto di ghiaia di almeno 3 cm di 
profonditá (granulometria > 4 mm) 
Layer of gravel, minimum 3 cm
recommended (granulometry  > 4mm)

4  Eventuale TNT • Macro-holed,
non-woven polypropylene fabric

Per ottenere un effetto “tappeto”:
posizionare un cordolo in cemento
per delimitare l’area da piastrellare.
Realization of  “carpet effect” flooring:
a cement curb can be laid to delimit
the area in which slabls are installed.

A  Cordolo in cemento • Cement curb

A

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti.
The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer.
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POSA SU SABBIA | INSTALLATION ONTO SAND POSA SU GHIAIA | INSTALLATION ONTO GRAVEL IT | EN

Distanza tra le lastre: posizionare le lastre distanziate tra loro in base all’effetto estetico che si vuole ottenere (camminamento “a passi”, vialetto ecc).
Le fughe possono essere riempite con sabbia o ghiaia.
Distance between the slabs: slabs can be install to obtain several aesthetics effects/designs (walkway, stepping stone pattern and so on). Distance between slabs 
depends on the design we want to create. Joints can be filled with sand or gravel.

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti.
The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer.

OUTDOOR INSTRUCTIONS

11

2

4

2

1

5

3
1  Strato di sabbia ben livellato 5/10 cm  

 Layer of sand duly leveled 5/10 cm

2  Lastra • Slab

1  Asportare uno strato di terreno di 10-20 cm di profondità
Drag a layer of ground (10-20 cm)

2  Cordolo in cemento o assi di legno • Cement curb or wooden plank

3  Pietrisco compatto granulometria mista  (16-35 mm) per 10 cm di pro-
fondità • Crushed stone, mixed granulometry (16-35 mm), 10 cm depth

4  TNT • Macro-holed, non-woven polypropylene fabric

5  Ghiaia ben livellata granulometria 4-8 mm per 10 cm di profondità
Duly leveled gravel, granulometry between 4-8 mm, 10 cm depth

Pendenza sottofondo 2%
Creation of 2% inclination during level-
ling and compacting phases.

POSA SU MASSETTO CON COLLA | LAYING ON SCREED WITH ADHESIVE IT | EN

Fughe: obbligatoria la fuga a giunto aperto con ampiezza di fuga variabile maggiore di 5 mm ed utilizzo di sigillanti cementizi di classe 2.
I giunti di dilatazione sono obbligatori.
Grout: using class 2 cement grouting and a minimum 5 mm grout line is mandatory.
Expansion joints are mandatory too.

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti.
The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer.

OUTDOOR INSTRUCTIONS

Posa su pavimento esterno
non impermeabilizzato
(terreno)
Installation on outdoor
non waterproof floor
(ground)

12

3

45

1  Terreno • Ground

2  Strato di ghiaia compatto eventualmente
stabilizzato con calcestruzzo • Compact layer
of gravel (eventually stabilized using concrete)

3  Strato di livellamento in calcestruzzo avente spessore adeguato.
Pendenza 1,25-2,5% • Concrete leveling layer with adequate thickness.
Inclination 1,25-2,5%

4  Massetto di 8-10 cm con rete elettrosaldata posizionata a metà dello  
spessore dello strato • 8-10 cm screed, arc welded mesh to be positioned in 
the centre

5  Lastra • Slab
Posa delle lastre con un collante per esterni seguendo sempre le indicazioni 
specifiche del produttore dell’adesivo utilizzato e seguendo la tecnica 
della doppia spalmatura • Slabs must be fixed by using an adhesive suitable 
for outdoor use and strictly following the instructions and specifications 
indicated by the adhesive’s manufacturer (a double adhesive layer is always 
recommended)

Posa su pavimento esterno
impermeabilizzato
Installation on outdoor
waterproof floor

1

2
3

45

67

1  Struttura portante (solaio) 
Floor

2  Strato di livellamento/pendenza 
Levelling/inclination layer

3  Strato di impermeabilizzazione
Waterproofing layer

4  Strato di separazione termoisolante • Heat insulating layer

5  Strato drenante • Draining layer

6  Massetto di 8-10 cm con rete elettrosaldata posizionata a metà 
dello  spessore dello strato • 8-10 cm screed, arc welded mesh to be 
positioned in the centre

7  Lastra • Slab
Posa delle lastre con un collante per esterni seguendo sempre le 
indicazioni specifiche del produttore dell’adesivo utilizzato e seguendo 
la tecnica della doppia spalmatura • Slabs must be fixed by using an 
adhesive suitable for outdoor use and strictly following the instructions 
and specifications indicated by the adhesive’s manufacturer (a double 
adhesive layer is always recommended)
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Ad oggi non esiste una normativa specifica per i pavimenti sopraelevati da esterno, si rimanda pertanto al professionista progettista un’attenta valutazione dei 
requisiti del progetto. EVOLUZIONI CERAMICHE suggerisce l’utilizzo di supporti aggiuntivi sotto le piastrelle, come da schema sotto riportato.
To date, there is no existing regulatory standard regarding outdoor raised floors. Therefore, the Customer/Designer/Project Manager has to arrange for a careful 
assessment of the project and its requirements. EVOLUZIONI CERAMICHE recommends the adoption of additional supports under the tiles, as per diagram below.

12

34
5

6

7

40,5x81 - 45x9060x60 

81x81 - 90x90

60x120

* pezzi speciali / special pieces

OUTDOOR INSTRUCTIONS
POSA SOPRAELEVATA | INSTALLATION ONTO FLAT SURFACES (RAISED LAYING) IT | EN

Per maggiore sicurezza e a tutele dell’utente, Evoluzioni Ceramiche richiede di impostare un’altezza di sopraelevazione non superiore a 5 cm. 
Per altezze superiori consultare il progettista. 
For grater safety and protection of the user, Evoluzioni Ceramiche requires an overlay height not exceeding 5 cm. For higher heights please consult the designer.

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti.
The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer.

1  Terreno o struttura portante • Ground or floor

2  Massetto in pendenza • Screed with adequate inclination

3  Strato di impermeabilizzazione • Waterproofing layer

4  Strato di separazione termoisolante (foglio di polietilene)
Heat insulating layer (polyethylene sheet)

5  Opzionale: pannello termoisolate di adeguata densità 
Optional: heat insulating panel with adequate density

6  Supporto da esterno in polipropilene (fisso, regolabile o autolivellante) 
• Polypropylene load-bearing supports suitable for outdoor (may be fixed, 
adjustable or self-levelling)

7  OUTDOOR spessore 17 • 20 • 30 mm 
OUTDOOR 17 • 20 • 30 mm thick slabs

30x120* - 30x122

L’impiego di lastre con spessore 30 mm permette la realizzazione di pavimentazioni carrabili senza l’utilizzo di collanti per la posa.
30 mm porcelain pavers  could be installed on driveways with no need of adhesives.

Queste indicazioni rappresentano delle indicazioni generali basate sullo stato dell’arte e non vincolanti.
The following tips and suggestions are not binding for the manufacturer.

IT | EN

OUTDOOR INSTRUCTIONS
PAVIMENTAZIONE CARRABILE |  INSTALLATION ON DRIVEWAYS
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FR | DEOU ET COMMENT LES EMPLOYÉR | WO UND WIE GEBRAUCHT WERDEN KOENNEN

AVANTAGES POUR VOUS ET POUR L’ENVIRONNEMENT | VORTEILE FÜR SIE UND DIE UMWELT

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur. Se référer aux normes spécifiques de 
chaque pays pour réaliser un sol dans les règles de l’art. | Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die 
nicht bindend sind. Auf die spezifischen Bezugsvorschriften der einzelnen Länder Bezug nehmen, um einen Fußboden nach allen Regeln der Kunst zu fertigen.

POSE SUR 
HERBE *
VERLEGUNG 
AUF GRAS 

POSE 
SUR SABLE *
VERLEGUNG 
AUF SAND 

POSE SUR 
GRAVIERS *
VERLEGUNG 
AUF KIES 

POSE SUR FOND
AVEC COLLE * *
VERLEGUNG AUF
ESTRICH MIT KLEBER

POSE SURÉLEVÉE
VERLEGUNG ALS
DOPPELBODEN

Surfaces
Carrossables
Befahrbare
Bereiche

● ● ● ●

Jardins
Gärten

● ● ●

Vialetti
Footpaths and
Driveways ● ● ● ●

Patios/
Terrasses
Innenhöfe/
Terrassen

● ●

Établissements
Balnéaires
Badeanstalten ●

Zones industrielles/
Commerciales (magasins,
Restaurants, bars…)
Industrie-/gewerbebereiche
(Geschäfte, restaurants, Bars…)

● ●

Cheminements
Et aménagement
Urbain
Gehwege und 
stadtmöblierung

● ● ● ●

Parcs
Parks

● ●

* Carrossable pour trafic de voitures réduit - Épaisseur 20 mm. Befahrbarer Boden mit schwachem Fahrzeugverkehr - Dicke 20 mm.
* Épaisseur 30 mm - Sols carrossables. Dicke 30 mm - Fahrbare Boden.

MÉCANIQUES
MECHANISCH

• Résistant aux charges de rupture
 Bruchfest
• Résistant aux rayures et aux éraflures
 Kratz- und Scheuerfest
• Résistant à l’abrasion
 Abriebfest

CHIMIQUES ET PHYSIQUES
CHEMISCH-PHYSIKALISCH

• Résistant aux écarts thermiques
 Beständig gegenüber Temperaturschwankungen
• Couleurs stables au fil du temps
 Mit der zeit Stabile Farben
• Résistant au sel
 Salzbeständig
• Résistant aux agents chimiques et aux moisissures
 Chemikalien- und Schimmelbeständig
• Simple à nettoyer
 Reinigungsfreundlich

PRESTATIONNELS
LEISTUNGEN

• Simple à poser
 Leicht zu Verlegen
• Versatile
 Vielseitig
• Contrôlable et amovible

pour les poses sans colle
 Inspizierbar und Abnehmbar, falls ohne 

Kleber Verlegt
• Anti-glisse
 Rutschfest

OUTDOOR INSTRUCTIONS OUTDOOR INSTRUCTIONS
POSE SUR HERBE | VERLEGUNG AUF GRAS FR | DE

Distance entre les dalles: placer les dalles distancées les unes des autres en fonction de l’effet esthétique que l’on souhaite obtenir (chemins de dalles, allées, etc.) 
Abstand zwischen den platten: Den Abstand zwischen den Platten je nach der ästhetischen Wirkung wählen, die man erzielen möchte (“schrittweise” 
Gehwegplatten, Gehwege etc.).

Pose directe sur herbe
Direkte Verlegung auf Gras

1  Couche d’herbe • Grasdecke

2  Dalle • Platte

1
2

Pose à sec sur herbe
Trockenverlegung auf Gras

1  5/6 cm de profondeur • 5/6 cm tiefe

1

2

3

4

2  Dalle positionnée plus bas que la couche 
d’herbe destinée au passage • Platte 
niedriger als die begehbare Grasdecke 
verlegt

3  Lit de graviers d’au moins 3 cm de 
profondeur (granulométrie > 4 mm)
Kiesbett mit mindestens 3 cm Tiefe
(Korngröße > 4 mm)

4  Éventuel TNT • Eventuell vlies

Pour obtenir un effet “tapis”: placer un cordon 
en ciment pour délimiter la zone à daller.
Um eine „teppich“-optik zu erzielen:

einen zementring installieren, um den 

zu verfliesenden bereich abzugrenzen.

A  Cordon en ciment • Betonring

A

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur.
Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die nicht bindend sind.
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POSE SUR SABLE | VERLEGUNG AUF SAND POSE SUR GRAVIERS | VERLEGUNG AUF KIES

Distance entre les dalles: placer les dalles distancées les unes des autres en fonction de l’effet esthétique que l’on souhaite obtenir
(chemin de dalles, allées, etc.). Les joints peuvent être remplis de sable ou de graviers.
(chemin de dalles, allées, etc.). Les joints peuvent être remplis de sable ou de graviers. Abstand zwischen den platten: Den Abstand zwischen den Platten je nach der 
ästhetischen Wirkung wählen, die man erzielen möchte (“schrittweise“ Gehwegplatten, Gehwege etc.). Die Fugen können mit Sand oder Kies gefüllt werden.

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur.
Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die nicht bindend sind.

OUTDOOR INSTRUCTIONS

11

2

4

2

1

5

3
1  Couche de sable bien nivelée 5/10 cm  

 Gut geebnete sandschicht 5/10 cm

2  Dalle • Platte

1  Retirer une couche de terrain de 10-20 cm de profondeur
Eine 10-20 cm tiefe schicht erde abtragen

2  Cordon en ciment ou planches en bois • Betonring oder holzplatten

3  Pierraille compacte granulométrie mixte (16-35 mm) sur 10 cm de profon-
deur • Kompakter schotter mit gemischter Korngröße (16-35 mm), 10 cm Tiefe

4  TNT • Vlies

5  Graviers bien nivelés granulométrie 4-8 mm sur 10 cm de profondeur
Gut geebneter Kies mit Korngröße 4-8 mm, 10 cm Tiefe

Inclinaison sous-couche 2%
Neigung des untergrunds 2%

FR | DE POSE SUR FOND AVEC COLLE |  VERLEGUNG AUF ESTRICH MIT KLEBER

Joints: le joint ouvert avec une amplitude variable de plus de 5 mm et l’utilisation de ciments-joints de classe 2 est obligatoire.
Les joints de dilatation sont obligatoires.
Fugen: Hohlfugen mit variabler Fugenbreite über 5 mm und die Verwendung von Zementfugenmassen der Klasse 2 sind verpflichtend.
Außerdem sind Dehnungsfugen verpflichtend.

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur.
Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die nicht bindend sind.

OUTDOOR INSTRUCTIONS

Pose sur sol extérieur
non imperméabilisé
(terrain)
Verlegung auf nicht

wasserdichtem Fußboden im Freien 
(Erdreich)

12

3

45

1  Terrain • Erdreich

2  Couche de graviers compacte,
éventuellement stabilisée à l’aide de béton 
Kompakte KIESSCHICHT, die eventuell mit Beton
stabilisiert werden kann

3  Couche de nivellement en béton présentant une épaisseur adaptée 
inclinaison 1,25-2,5% • Nivellierungsschicht aus beton mit angemessener 
stärke. neigung 1,25-2,5%

4  Fond de 8-10 cm avec filet électrosoudé placé à mi-épaisseur de la 
couche • 8-10 cm hoher estrich mit elektroverschweißtem Netz in der Mitte 
der Schichthöhe

5  Dalle • Platte
Pose des dalles avec un adhésif pour extérieurs en suivant toujours les 
indications spécifiques du fabricant de l’adhésif utilisé et en respectant la 
technique du double encollage • Verlegung der Platten mit einem Kleber 
für den Außenbereich unter Befolgung der spezifischen Anweisungen 
des Herstellers des verwendeten Klebers mit der Technik des doppelten 
Auftragens

Pose sur sol extérieur
imperméabilisé
Verlegung auf
wasserdichtem Fußboden
im Freien

1

2
3

45

67

1  Structure portante (plancher)
Tragstruktur (Estrich)

2  Couche de nivelement/inclinaison
Nivellierungs-/neigungsschicht

3  Couche d’imperméabilisation
Abichtungsschicht

4  Couche de séparation thermo-isolante • Wärmedämmende Trennschicht

5  Couche drainante • Dränschicht

6  Fond de 8-10 cm avec filet électrosoudé placé à mi-épaisseur
de la couche • 8-10 cm hoher estrich mit elektroverschweißtem Netz in der
Mitte der Schichthöhe.

7  Dalle • Platte
Pose des dalles avec un adhésif pour extérieurs en suivant toujours 
les indications spécifiques du fabricant de l’adhésif utilisé et en 
respectant la technique du double encollage • Verlegung der Platten 
mit einem Kleber für den Außenbereich unter Befolgung der spezifischen 
Anweisungen des Herstellers des verwendeten Klebers mit der Technik 
des doppelten Auftragens

FR | DE
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Il n’existe pas aujourd’hui de norme spécifique pour les sols surélevés extérieurs. Par conséquent, s’adresser au concepteur professionnel pour une évaluation minu-
tieuse des conditions du projet. Evoluzioni Ceramiche préconise d’utiliser des plots supplémentaires à placer sous la dalle comme indiqué sur les images ci-dessous. 
Bisher gibt es keine spezifischen Vorschriften für Doppelböden für den Außenbereich, der für die Planung zuständige Fachmann ist daher für eine sorgfältige Bewertung 
der Projektvoraussetzungen verantwortlich. Evoluzioni Ceramiche empfehlt die Benutzung von Stelzlager unter der Platte wie unten im entsprechenden Bild dargestellt.

12

34
5

6

7

40,5x81 - 45x9060x60 

81x81 - 90x90

60x120

* pièces Spéciales/ Weitere Spezielle

OUTDOOR INSTRUCTIONS
POSE SURÉLEVÉE | VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN

Pour améliorer la sécurité et la protection de l’utilisateur, Evoluzioni Ceramiche de définir à 5 cm la hauter maximale de surélévation. Consulter le concepteur pour 
les hauteurs supérieures. Zur erhöhten Sicherheit und zum Schutz des Benutzers fordert Evoluzioni Ceramiche eine maximale Erhöhung von 5 cm. Für obere höhen 
bitte den designer konsultieren.

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur.
Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die nicht bindend sind.

1  Terrain ou structure portante • Erdreich oder tragstruktur

2  Fond en pente • Estrich bei neigung

3  Couche d’imperméabilisation • Abdichtungsschicht

4  Couche de séparation thermo-isolante (feuille de polyéthylène) 
Wärmedämmende trennschicht (polyethylenfolie

5  Optionnel: panneau thermo-isolant de densité adaptée
Optional: wärmedämmplatte mit geeigneter Dichte

6  Support pour extérieur en polypropylène (fixe, réglable ou auto-nivelant) 
• Träger für den aussenbereich aus polypropylen (fix, verstellbar oder 
selbstnivellierend)

7  OUTDOOR épaisseur 20 • 30 mm • OUTDOOR Staerke 20 • 30 mm
30x120* - 30x122

FR | DE

L’utilisation de dalles de 30 mm d’épaisseur permet de réaliser des sols carrossables sans utiliser d’adhésif pour la pose.
Die Verwendung von 30 mm Dicke Platten ermoeglicht dei Realisierung von fahrbare Boden ohne Kleber.

Ces indications représentent des conseils généraux non contraignants, basés sur l’expérience des professionnels du secteur.
Diese Anweisungen stellen allgemeine Empfehlungen auf Grundlage des letzten Stands der Technik dar, die nicht bindend sind.

OUTDOOR INSTRUCTIONS
SOLS CARROSSABLES |  FAHRBARE BOEDEN FR | DE
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